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ВОВЕД  HYRJE 

На 93-тата седница, одржана на 08.10.2018 година, Владата на Република 
Македонија ја усвои информацијата за потребата од изработка на Национална 
стратегија за развој на концептот за едно општество и интеркултурализам. 
Нејзината цел е да се подобри интеркултурната комуникација во Република 
Северна Македонија меѓу различните култури и заедници, како и преку неа да се 
спроведат препораките на меѓународните тела на Обединетите нации, Советот на 
Европа, Европската комисија, како и Организацијата за безбедност и соработка во 
Европа. 
 

Në seancën e 93-të, të mbajtur më 8.10.2018, Qeveria e Republikës së Maqedonisë 
miratoi Informacionin për nevojën për punimin e Strategjisë Kombëtare për zhvillimin e 
konceptit për Një shoqëri dhe ndërkulturalizëm. Qëllimi i saj është të përmirësojë 
komunikimin ndërkulturor në Republikën e Maqedonisë së Veriut midis kulturave dhe 

bashkësive të ndryshme, si dhe të zbatojë përmes saj rekomandimet e trupave 
ndërkombëtarë të Kombeve të Bashkuara, Këshillit të Evropës, Komisionit Evropian si 
dhe Organizatës për Siguri dhe Bashkëpunim në Evropë. 

Нацрт-текстот на Стратегијата беше предмет на широки консултации и дискусии 
во периодот мај – јуни 2019 година со граѓаните, претставниците на државните 
институции, граѓанскиот сектор, академската заедница и останати засегнати 
страни.  
 

Projekt-teksti i Strategjisë ishte lëndë e konsultimeve dhe diskutimeve të gjëra në 
periudhën maj - qershor 2019 me qytetarë, përfaqësues të institucioneve shtetërore, 
sektori civil, bashkësia e akademisë dhe palët e tjera të prekura.  

На 162-та седница, одржана на 05.11.2019 година Владата ја усвои Национална 
стратегија за развој на концептот за едно општество и интеркултурализам. 
Претходно, 13 министерства и други клучни институции дадоа свое мислење на 
текстот на Стратегијата. 

Në seancën e 162-të, të mbajtur më 5.11.2019, Qeveria miratoi Strategjinë Kombëtare 
për zhvillimin e konceptit për Një shoqëri dhe ndërkulturalizëm. Më herët, 13 ministri 
dhe institucione të tjera kryesore dhanë mendimin e tyre mbi tekstin e Strategjisë. 

На 03.01.2020, Комисијата за политички систем и односи меѓу заедниците при 
Собранието на Република Северна Македонија на дводневна расправа ја разгледа 
Националната стратегија. 

Më 3.1.2020, Komisioni për Sistem Politik dhe Marrëdhëniet Ndërmjet Bashkësive në 
Kuvendin e Republikës së Maqedonisë së Veriut në debat dy-ditor e shqyrtoi 

Strategjinë Kombëtare. 

На седницата одржана на 28.01.2020 година, Владата го назначи 
Координативното тело при КПВРСМ задолжено за следењето и известувањето за 
спроведувањето на Стратегијата и Акцискиот план. Ова тело врши координација 
на процесот на спроведување на Стратегијата за едно општество и 
интеркултурализам и ги планира идните активности. 

Në seancën e mbajtur më 28.01.2020, Qeveria emëroi Trup Koordinues në ZKQRMV i 

angazhuar për monitorimin dhe njoftimin për zbatimin e Strategjisë dhe Planit 
Aksionar. Ky trup bën koordinimin e procesit të zbatimit të Strategjisë për Një shoqëri 
dhe ndërkulturalizëm dhe planifikon aktivitetet e ardhshme. 

На 22.12.2020 беа повторно формирани и продолжија со работа двете владини 
тела задолжени за спроведувањето на националната стратегија за развој на 
концептот за Едно општество и интеркултурализам. Тие беа назначени откако беа 
избрани односно именувани сите функционери што треба да се дел од ова 
комплексно меѓуресорско тело.  

Në 22.12.2020 ishin të riformuar dhe vazhduan me punë dy trupa qeveritar të 
angazhuar për zbatimin e Strategjisë Kombëtare për zhvillim të konceptit për Një 
shoqëri dhe ndërkulturalizëm. Ato ishin të caktuar prej kur ishin të zgjedhur 
përkatësisht të emëruar të gjithë funksionarët që duhet të jenë pjesë e  këtij trupi 
kompleks ndërresor. 
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Оперативното постојано тело, чија главна улога е да предлага мерки и активности 
до Владата поврзани со прашања во врска со развојот на концептот за „Едно 
општество и интеркултурализам“, да ги разгледува препораките и извештаите на 
меѓународните тела и комисии, се состана двапати, на 07.07. и на 07.12. 2021 

година, при што ги усвои соодветно, годишниот извештај за 2020 односно 
полугодишниот извештај за 2021. Тоа ги усвои и ревидираните оперативни 
обрасци од активностите за имплементација. Во другите точки на дневен ред ги 
поздрави клучните проекти изработени во рамки на АП на стратегијата, како 
електронската база на податоци на релевантни меѓународни документи насочени 

кон унапредување на меѓу културниот дијалог и интеграција на општеството. 

Дискутираше за битните новини, теориски и концептуални во развојот на овој 
концепт во домашната и светската јавност, при што беа споделени и соодветни 
текстуални прилози. 

Trupi i përhershëm operativ, roli kryesor i të cilit është të propozojë masa dhe 
aktivitete në Qeveri në lidhje me çështjet që lidhen me zhvillimin e konceptit për "Një 
shoqëri dhe ndërkulturalizëm", të shqyrtojë rekomandimet dhe raportet e trupave dhe 

komisioneve ndërkombëtare, u mblodh dy herë më 07.07 dhe më 07.12.2021, duke 
miratuar Raportin vjetor për vitin 2020, gjegjësisht Raportin gjysëmvjetor për vitin 
2021. Ajo i miratoi edhe edhe formularët e reviduar operativ nga aktivitetet për zbatim. 

Në pikat e tjera në rend të ditës i përshëndeti projektet kyçe të përgatitura në kuadër 
të PA të strategjisë, si dhe bazave elektronike të të dhënave të dokumentave 
ndërkombëtar relevant  të orientuara drejt avancimit të dialogut ndërkulturor dhe 
integrimit të shoqërisë. Diskutoi për risitë të rëndësishme teorike dhe konceptuale të 
zhvillimit të këtij koncepti në publikun vendas dhe botëror, gjatës së cilës u shpalosën 
edhe propozime përkatëse tekstuale. 

 

Владата на Република Северна Македонија на 101-та седницата одржана на 
24.8.2021 г. ја усвои Информацијата со Извештај за релизирани активности за 2020 
година од Националната стратегија за развој на концептот за eдно општество и 
интеркултурализам и го разгледа и прифати Акцискиот план за спроведување за 
2021-2022 година (ажурирана верзија). На 130-тата седница пак, на 28.12.2021, го 
усвои и шестмесечниот извештај, јануари-јуни 2021, за имплементацијата на 
стратегијата. 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut në seancën e saj të 101 -të të mbajtur 
më 24.8.2021. miratoi Informacionin me Raportin për aktivitetet e realizuara për vitin 
2020 nga Strategjia Kombëtare për zhvillimin e konceptit për Një shoqëri dhe 
ndërkulturizëm dhe e shqyrtoi dhe pranoi Planin e aksionar për zbatim për vitin 2021-

2022 (versioni i përditësuar). Ndërsa në seancën e 130 –të  të mbajtur më 28.12.2021, 
e miratoi edhe raportin gjashtëmujor, janar-qershor për zbatimin e Strategjisë. 

Координативното тело за имплементација во 2021, согласно потребите се 
состануваше еднаш до три пати во месецот,  што во услови на пандемија најчесто 
се одржуваа преку дигитална платформа. Телото ги подготви годишниот 
извештаите за  спроведување на Стратегијата за 2020 година и за првата половина 
на 2021 по однос на седумте стратешки области. Координативното тело изврши и 
ревизија на спроведувањето на Акцискиот план на оваа стратегија и подготви 
препораки до ВРСМ за преземање соодветни мерки во случајот каде што поради 
пандемијата Ковид 19 доведе до неспроведување или тешкотии во 
спроведувањето; приоретизација на клучните активности во спроведувањето на 
оваа стратегија, и предложи нови рокови за реализација на идните активности во 
генералната временска рамка на стратегијата до 2022.  
 

Trupi Koordinues për zbatim në vitin  2021, në përputhje me nevojat mblidhej një deri 
tre herë në muaj, që në kushte të pandemisë zakonisht mbaheshin përmes platformës 
digjitale. Trupi ka përgatitur raport vjetor për zbatimin e Strategjisë 2020 në lidhje me 
shtatë fushat strategjike. Trupi Koordinues rishikoi zbatimin e Planit Aksionar të kësaj 
strategjie dhe përgatiti rekomandime deri te QRMV për ndërmarrjen e masave 
adekuate në rast ku për shkak të pandemisë Kovid 19 shpie në moszbatim ose 

vështirësi në zbatim; prioritizimin e aktiviteteve kryesore në zbatimin e kësaj strategjie 
dhe propozoi afate të reja për realizimin e aktiviteteve të ardhshme në kuadrin e 
përgjithshëm kohor të strategjisë deri në vitin 2022. 

Во цела 2021 година предвидените активности од Националната стратегија се 
реализираа во отежнати услови поради кризата предизвикана од пандемијата со 

Gjatë gjithë vitit 2021 aktivitetet e parashikuara të Strategjisë Kombëtare u realizuan 
në kushte të vështira për shkak të krizës të shkaktuar nga pandemia me virusin KOVID 
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вирусот КОВИД 19, но континуитетот беше задржан. Голем дел од планираните 
активности отпочнаа да се реализираат. Сепак дел од мерките не можеа да се 
реализираат заради финансиската криза, предизвикани од потребата да се 
донесат специјални кризни мерки кои доведоа до кратења и пренамени кај 
одредени ставки во буџетите на министерствата и институциите надлежни за дел 
од активностите. Дел од тие активности се репрограмираа за наредната година. 

19, por kontinuiteti vazhdonte të mbahej. Pjesë e madhe e aktiviteteve të planifikuara 
filluan të realizohen. Megjithatë, disa nga masat nuk mund të zbatoheshin për shkak të 
krizës financiare, të shkaktuar nga nevoja për sjelljen e masave të veçanta të krizës, të 
cilat çuan në shkurtime dhe rialokime të zërave të caktuar në buxhetet e ministrive dhe 
institucioneve kompetente për disa nga aktivitetet. Disa nga këto aktivitete u 
riprogramuan për vitin e ardhshëm. 

Надвор од активностите поврзани со имплементацијата на стратегијата, 
Националниот координатор и Координативното тело за имплементација беа 
вклучени во неколку процеси. 

Jashtë aktiviteteve lidhur me zbatimin e strategjisë, Koordinatori Nacional dhe Trupi 
Koordinues për zbatim u përfshinë në disa procese. 

Во текот на февруари и март 2021 се одржаа серија консултативни средби со 
претставници на заедниците на која се разговараа различните аспекти, прашања и 
евентуални проблеми во подготовката и спроведувањето на пописот за 2021 
година. Нивните забелешки беа земени предвид од претставниците на  
Државниот завод за статистика, особено за пописниот прашалник во врска со 
јазикот, етничката припадност и верската припадност. 

Gjatë muajit shkurt dhe mars viti 2021, u mbajtën një sërë takimesh konsultative me 

përfaqësues të bashkësive në të cilën janë diskutuar aspekte të ndryshme, çështje dhe 
probleme të mundshme në përgatitjen dhe zbatimin e regjistrimit të popullsisë 2021. 
Vërejtjet e tyre u morën parasysh nga përfaqësuesit e Entit Shtetëror të Statistikës, 
veçanërisht pyetësori i regjistrimit për gjuhën, përkatësinë etnike dhe përkatësinë 
fetare. 

КТ е вклучено во работата на Поткомитетот за правда и внатрешни работи меѓу 
Република Северна Македонија и Европската унија, при што редовно известува за 
своите активности, како база за Извештајот на Европската комисија за напредокот 
на Република Северна Македонија, во поглавјето: 2.2.1 и Подрачјето: 23.  

TK është kyçur në punën e Nënkomitetit për drejtësi dhe punë të brendshme ndërmjet 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe Unionit Evropian, ku raporton rregullisht për 
aktivitetet e tij, si bazë për Raportin e Progresit të Komisionit Evropian për Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, në Kapitullin: 2.2.1 dhe Fusha: 23. 

При Мониторинг посета на Северна Македонија  во рамки на 5-тиот циклус  од 8-

12 ноември 2021 година Претставници на Советодавниот Комитет на Рамковната 
Конвенција за заштита на Националните малцинства, меѓу другото одржаа средба 
и со претставници на КТ при што елаборирано одговараа за напредокот во 
имплементација на стратегијата кои кореспондираат и со препораките на 
Комитертот за унапредување на правата на заедниците во земјата. 

Gjatë vizitës monitoruese në Maqedoninë e Veriut në kuadër të ciklit të 5-të nga data 

8-12 nëntor 2021, Përfaqësuesit e Komitetit Këshillëdhënës të Konventës Kornizë për 
Mbrojtjen e Pakicave Kombëtare, ndër të tjera, zhvilluan takim edhe me përfaqësues të 
TK me çka u përgjigjen në mënyrë të elaboruar për progresin në zbatimin e strategjisë 
që korrespondon me rekomandimet e Komitetit për Avancimin e të Drejtave të 
Komuniteteve në vend. 

Соработката редовно продолжи и со канцеларијата на Високиот комесар на ОБСЕ 
за национални малцинства, Каират Абдрахманов. Канцеларијата и КТ реализираа 
проект на техничка помош во работата на Националниот координатор, како нивна  
поддршка за имплементација на стратегијата за Едно општество како ефективна 
рамка за подобрување на социјалната кохезија. 

Bashkëpunimi ka vazhduar rregullisht me Zyrën e Komisionerit të Lartë të OSBE-së për 
Pakicat Kombëtare, Kairat Abdrahmanov. Zyra dhe TK  zbatuan  projekt të asistencës 
teknike në punën e Koordinatorit Kombëtar, si mbështetje të tyre për zbatimin e 

strategjisë Një Shoqëri si kornizë efektive për përmirësimin e kohezionit social
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Националниот координатор за интеркултурализам, едно општество, развој на 
културата и меѓуресорска соработа, Роберт Алаѓозовски, во текот на 2021 го 
продолжи членувањето во Експертската група за интеркултурна интеграција при 
Одделот за антидискриминација на Советот на Европа. Во неколку екстензивни 
онлајн состаноци Експертската група ги подготви и ги поднесе на усвојување од 
Советот на министри при СЕ, Препораката за интеркултурна интеграција до 
земјите-членки, како и Образецот на Национална стратегија за интеркултурна 
интеграција. 

Koordinatori Nacional për Ndërkulturalizëm, Një Shoqëri, Zhvillim Kulturor dhe 
Bashkëpunim Ndëresor, Robert Alagjozovski, gjatë vitit 2021 ka vazhduar anëtarësimin 

në Grupin e Ekspertëve për Integrim Ndërkulturor pranë Departamentit Kundër 
Diskriminimit të Këshillit të Evropës. Në disa takime të gjera online, Grupi i Ekspertëve 
përgatiti dhe parashtroi për miratim nga Këshilli i ministrave  CE ,  Rekomandimin për 
Integrimin Ndërkulturor për Shtetet Anëtare si dhe Formularin  e Strategjisë Kombëtare 
për Integrimin Ndërkulturor. 

Годишниот извештај во прилог преставува преглед за напредокот во 
спроведување на Стратегијата и постигнатите резултатити во периодот јануари – 

декември 2021 година по стратешки области. Националната стратегија се состои 
од седум стратешки области, кои имаат анализа на состојба, приоритети и цели, 
како и акциски дел. Тие, секоја во својот дел, ги декларираат приоритетите како и, 
од нив, произлезените цели кои треба да придонесат со активности кои на оваа 
стратегија треба да ѝ овозможат менување на општествената реалност преку 
иницирање процеси за поинтегрирано општество.  

Raporti vjetor në bashkëngjitje paraqet kontroll të progresit në zbatimin e Strategjisë 
dhe rezultateve të arritura në periudhën janar - dhjetor 2021 nga fushat strategjike. 

Strategjia Kombëtare përbëhet nga shtatë fusha strategjike, të cilat kanë analizë të 
situatës, parimeve dhe qëllimeve, si dhe pjesë veprimi. Ato,secila në pjesën e tyre, 
deklarojnë parimet, si dhe qëllimet që dalin prej tyre, të cilat duhet të kontribuojnë me 
aktivitete që duhet t'i mundësojnë kësaj strategjie ndryshimin e realitetit shoqëror 
duke filluar procese për shoqëri më të integruar. 

Во секој извештај по област се содржани информации за степенот на реализација 
по приоритетна област и статусот на реализација на активностите по институции 
носители на активности. При изработка на прегледот на планираните и 
постигатите резултати на ниво стратешка област, приоритет и цел, се користат и 
индикаторите за   прозводите  (outputs) и резултатите (outcomes) кои се содржани 
во пополнетитет обрасци од самите координатори на ниво на кластери. 

Në çdo raport sipas fushës përmban informacione mbi nivelin e realizimit sipas fushës 
prioritare dhe statusin e zbatimit të aktiviteteve nga institucionet bartëse të aktivitete. 
Gjatë përgatitjes së pasqyrës së rezultateve të planifikuara dhe të arritura në nivelin e 
fushës strategjike, prioritetit dhe qëllimit, përdoren indikatorët për rezultatet (outputs) 
dhe rezultatet (outcomes), të cilat përmbahen në formularët e plotësuara nga vetë 
koordinatorët në nivelin e grupeve. 

Треба да се нагласи дека ревидирањето на Стратегијата/АП се однесува усклучиво 
на активностите, временската рамка, финансиската рамка и институциите 
вклучени во имплементацијата, притоа незадирајќи во утврдените стратешки и 
приоритетни цели, а во документот кратко се образложени потребата и 
причините за ревидирање на активностите и роковите (предлози на решенија за 
активностите чие што спроведување не е започнато, активности чие што 
спроведување е проследено со тешкоти или е отежнато, вклучително и 
активностите чие што спроведување е започнато но рокот за нивно спроведување 
е надминат/спроведувањето трае). Извештајот содржи и оценка на негативното 
влијанието на нереализираните активности врз остварувањето на планираните 
цели по приоритетни области, со истовремено кратко образложение за реалната 

Duhet të theksohet se rishikimi i Strategjisë / PV i referohet ekskluzivisht aktiviteteve, 
kornizës kohore, kornizës financiare dhe institucioneve të përfshira në zbatim, ndërsa 
nuk ndërhyn në qëllimet e vendosura strategjike dhe prioritare, dhe dokumenti 
shpjegon shkurtimisht nevojën dhe arsyet për rishikimin e aktiviteteve dhe afateve 
(propozime për zgjidhje për aktivitete zbatimi i të cilave nuk ka filluar, aktivitete zbatimi 
i të cilave pasohet me vështirësi ose është i vështirë, përfshirë aktivitete zbatimi i të 
cilave ka filluar, por afati i zbatimit të tyre është tejkaluar / zbatimi është në rrjedhë). 

Raporti gjithashtu përmban vlerësim të ndikimit negativ të aktiviteteve të parealizuara 
në arritjen e qëllimeve të planifikuara nga fushat prioritare, me shpjegim të shkurtër të 
zbatueshmërisë reale, rëndësisë dhe qëndrueshmërisë së zgjidhjeve të propozuara 
(aktivitetet e ripërcaktuara, afatet dhe burimet e financimit) dhe rezultatet e pritura si 



5 

 

спроведливост, релевантност и издржаност на предложените решенија 
(редефинирани активности, рокови и извори за финасирање) и очекуваните 
резултати како резултат на ревидирањето. Треба да се земе предвид и фактот 
дека станува збор за периодичен извештај кој се однесува на една календарска 
година, па оттаму и оценката за постигнувањето на приоритетните цели е 
периодична.   

rezultat i rishikimeve. Duhet të merret parasysh edhe fakti që ky është raport periodik 
që i referohet vitit kalendarik, prandaj prej këtu edhe vlerësimi i arritjes së qëllimeve 
prioritare është periodik.  

Во натамошниот тескт на Годишниот извештај даден е преглед на реализирани 
активности по седумте (7) стратешки области од стратегијата: 

Në tekstin në vijim të Raportit vjetor është dhënë pasqyrë e aktiviteteve të realizuara 
në shtatë (7) fushat strategjike të strategjisë. 
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Идентификувани ризици и предизвици и планиран нов рок за спроведување на 
активностите:

Rreziqet dhe sfidat e identifikuara dhe planifikimi i afatit të ri për zbatimin e 
aktiviteteve:
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2.1 
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Реализираните и започнатите активности укажуваат дека степенот на 

реализација на приоритетот е на високо ниво. 
 

Aktivitetet e filluara dhe të realizuara tregojnë së shkalla e realizimit të prioritetit 
është në nivel të lartë. 
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https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Sproveduvanje-ucilisni-klubovi-i-sekcii-od-dalecina.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Sproveduvanje-ucilisni-klubovi-i-sekcii-od-dalecina.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Upatstvo-za-vonnastavni-aktivnosti-na-dalecina.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Upatstvo-za-vonnastavni-aktivnosti-na-dalecina.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Upatstvo-za-vonnastavni-aktivnosti-na-dalecina.pdf
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https://mon.gov.mk/content/?id=3720
https://mon.gov.mk/stored/document/Primer%20za%20online%20aktivnosti_v2.pdf
https://mon.gov.mk/content/?id=4359
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1Дојран, Радовиш, Чашка, Штип, Желино, Кичево, Ваилево, Богданци, Кисела Вода, Карпош, Битола, Шуто Оризари, Маврово и Ростуше, Дебар, Студеничани 
2Бутел, Велес, Врапчиште, Гевгелија, Гостивар, Град Скопје, Долнени, Кавадарци, Куманово, Прилеп, Пробиштип, Свети Николе, Струга, Струмица, Тетово, Аеродром, Берово, Боговиње, Босилово, 
Виница, Гази Баба, Ѓорче Петров, Кочани, Неготино, Охрид, Ресен, Сарај, Старо Нагоричане, Центар, Чаир, Василео, Карпош, Штип, Кисела Вода, Дојран, Радовиш, Чашка, Битола, Теарце, Кичево, Штип и 
Желино./ 
1 Dojran, Radovish, Shtip, Zhelinë, Kërçovë, Vailevë, Bogdanc, Kisella Vodë, Karposh, Manastir, Shuto Orizar, Mavrovë dhe Rostushë, Dibër, Studeniçan 
2Butel, Veles, Vrapçishtë, Gjevgjeli, Gostivar, Qyteti i Shkupit, Dollnenë, Kavadarë, Kumanova, Prilepi, Probishtipi, Shën Nikolla, Struga, Strumica, Tetova, Aerodromi, Berova, Bogovina, Bosillova, Vinica, Gazi Baba, 

Gjorçe Petrov, Koçan, Negotina, Ohri, Resnja, Saraj, Nagoriçani i Vjetër, Qendra, Çairi, Vasileva, Karposhi, Shtipi, Kisella Voda, Dojran, Radovish, Çashka, Manastir, Tearcë, Kërçovë, Shtip dhe Zherlinë. 
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3Центарот за фузија на идеи (ЦФИ) e неформална младинска група во која амбициозни ученици, членови на ученичките парламенти во училиштата, учествуваат во развивање и спроведување на 
уникатни и креативни идеи и овозможува да се слушне гласот на младите. Веќе воспоставените тимови за училишна интеграција од училиштата соработуваат со членовите од Центарот за фузија на идеи 
и обезбедуваат поддршка за спроведување на иницијативи на учениците. / 

Qendra për fuzion të ideve (QFI) është një grup joformal rinor në të cilin studentë ambiciozë, anëtarë të parlamenteve të nxënësve në shkolla, marrin pjesë në zhvillimin dhe zbatimin e ideve të veçanta dhe kreative 
dhe lejon që zëri i të rinjve të dëgjohet. Ekipet tashmë të krijuara për integrimin shkollor nga shkollat bashkëpunojnë me anëtarët e Qendrës për fuzion të ideve dhe ofrojnë mbështetje për zbatimin e iniciativave të 
nxënësve. 



28 

 

 

 



29 

 



30 

 

 

 

 
 

 



31 

 

 

 

 

  

 

https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/09/Upatsvto-za-organiziranje-zaednichki-nastavni-chasovi.pdf
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https://eduresurs.mk/
https://eduresurs.mk/
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https://mon.gov.mk/content/?id=3720
https://mon.gov.mk/content/?id=3720
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https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Sproveduvanje-ucilisni-klubovi-i-sekcii-od-dalecina.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Upatstvo-za-metodika-za-nastava-na-dalecina-1.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/09/Upatsvto-za-organiziranje-zaednichki-nastavni-chasovi.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/09/Upatsvto-za-organiziranje-zaednichki-nastavni-chasovi.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Sproveduvanje-ucilisni-klubovi-i-sekcii-od-dalecina.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Sproveduvanje-ucilisni-klubovi-i-sekcii-od-dalecina.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Upatstvo-za-metodika-za-nastava-na-dalecina-1.pdf
https://www.bro.gov.mk/wp-content/uploads/2021/03/Upatstvo-za-metodika-za-nastava-na-dalecina-1.pdf
https://www.bro.gov.mk/%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%b7%d0%b5%d0%bd%d1%82%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d0%be%d0%b4-%d0%be%d0%b1%d1%83%d0%ba%d0%b0%d1%82%d0%b0-%d0%bd%d0%b0-%d0%bd%d0%b0%d1%81%d1%82%d0%b0%d0%b2%d0%bd%d0%b8%d1%86%d0%b8/
http://osnovnoobrazovanie.mon.gov.mk/
https://www.bro.gov.mk/%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%b7%d0%b5%d0%bd%d1%82%d0%b0%d1%86%d0%b8%d0%b8-%d0%be%d0%b4-%d0%be%d0%b1%d1%83%d0%ba%d0%b0%d1%82%d0%b0-%d0%bd%d0%b0-%d0%bd%d0%b0%d1%81%d1%82%d0%b0%d0%b2%d0%bd%d0%b8%d1%86%d0%b8/
http://osnovnoobrazovanie.mon.gov.mk/
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https://mon.gov.mk/stored/document/Programa%20za%20obuki%20i%20strucno%20usovrsuvanje.pdf
https://mon.gov.mk/stored/document/Programa%20za%20obuki%20i%20strucno%20usovrsuvanje.pdf
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https://nmie.org/mk/publikacii/
https://nmie.org/mk/publikacii/
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https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=109&customposttype=documents_category
https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=197&customposttype=documents_category
https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=197&customposttype=documents_category
https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=109&customposttype=documents_category
https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=109&customposttype=documents_category
https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=197&customposttype=documents_category
https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=197&customposttype=documents_category
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https://mon.gov.mk/content/?id=3806
http://www.osnovnoobrazovanie.mon.gov.mk/
http://www.osnovnoobrazovanie.mon.gov.mk/
https://www.bro.gov.mk/%d1%81%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%b4%d0%b0%d1%80%d0%b4%d0%b8-%d0%b7%d0%b0-%d0%b8%d0%bd%d1%82%d0%b5%d1%80%d0%ba%d1%83%d0%bb%d1%82%d1%83%d1%80%d0%bd%d0%be-%d0%be%d0%b1%d1%80%d0%b0%d0%b7%d0%be%d0%b2%d0%b0/
https://www.bro.gov.mk/%d1%81%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%b4%d0%b0%d1%80%d0%b4%d0%b8-%d0%b7%d0%b0-%d0%b8%d0%bd%d1%82%d0%b5%d1%80%d0%ba%d1%83%d0%bb%d1%82%d1%83%d1%80%d0%bd%d0%be-%d0%be%d0%b1%d1%80%d0%b0%d0%b7%d0%be%d0%b2%d0%b0/
http://www.osnovnoobrazovanie.mon.gov.mk/
http://www.osnovnoobrazovanie.mon.gov.mk/
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https://civilmedia.mk/vo-zhivo-panel-na-tsivil-preku-pochituvane-na-razlichnostite-do-spravuvane-so-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/vo-zhivo-panel-na-tsivil-preku-pochituvane-na-razlichnostite-do-spravuvane-so-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/kontseptot-na-ednakvost-i-pravichnost-e-kluchen-za-nasheto-multikulturno-opshtestvo/
https://civilmedia.mk/kontseptot-na-ednakvost-i-pravichnost-e-kluchen-za-nasheto-multikulturno-opshtestvo/
https://civilmedia.mk/ravanska-nie-kako-opshtestvo-se-ushte-ne-mozheme-da-ja-prepoznaeme-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/ravanska-nie-kako-opshtestvo-se-ushte-ne-mozheme-da-ja-prepoznaeme-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/nuhiu-poveke-raboti-ne-spojuvaat-otkolku-shto-ne-razdeluvaat/
https://civilmedia.mk/nuhiu-poveke-raboti-ne-spojuvaat-otkolku-shto-ne-razdeluvaat/
https://civilmedia.mk/video-panel-na-tsivil-ednakvosta-i-nediskriminatsijata-predizvik-za-multikulturnoto-opshtestvo-vo-koe-zhiveeme/
https://civilmedia.mk/video-panel-na-tsivil-ednakvosta-i-nediskriminatsijata-predizvik-za-multikulturnoto-opshtestvo-vo-koe-zhiveeme/
https://civilmedia.mk/grubi-i-alagozovski-na-nastanot-na-tsivil-evropskite-vrednosti-se-vozmozhna-misija/
https://civilmedia.mk/vo-zhivo-panel-na-tsivil-preku-pochituvane-na-razlichnostite-do-spravuvane-so-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/vo-zhivo-panel-na-tsivil-preku-pochituvane-na-razlichnostite-do-spravuvane-so-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/kontseptot-na-ednakvost-i-pravichnost-e-kluchen-za-nasheto-multikulturno-opshtestvo/
https://civilmedia.mk/kontseptot-na-ednakvost-i-pravichnost-e-kluchen-za-nasheto-multikulturno-opshtestvo/
https://civilmedia.mk/ravanska-nie-kako-opshtestvo-se-ushte-ne-mozheme-da-ja-prepoznaeme-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/ravanska-nie-kako-opshtestvo-se-ushte-ne-mozheme-da-ja-prepoznaeme-diskriminatsijata/
https://civilmedia.mk/nuhiu-poveke-raboti-ne-spojuvaat-otkolku-shto-ne-razdeluvaat/
https://civilmedia.mk/nuhiu-poveke-raboti-ne-spojuvaat-otkolku-shto-ne-razdeluvaat/
https://civilmedia.mk/video-panel-na-tsivil-ednakvosta-i-nediskriminatsijata-predizvik-za-multikulturnoto-opshtestvo-vo-koe-zhiveeme/
https://civilmedia.mk/video-panel-na-tsivil-ednakvosta-i-nediskriminatsijata-predizvik-za-multikulturnoto-opshtestvo-vo-koe-zhiveeme/
https://civilmedia.mk/grubi-i-alagozovski-na-nastanot-na-tsivil-evropskite-vrednosti-se-vozmozhna-misija/
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https://civilmedia.mk/grubi-i-alagozovski-na-nastanot-na-tsivil-evropskite-vrednosti-se-vozmozhna-misija/
https://civilmedia.mk/multikulturalizam-i-evropski-vrednosti-vo-mediumite/
https://civilmedia.mk/vo-zhivo-arsovska-stojkoski-i-stojcheska-na-panelot-na-tsivil-za-mladite-i-evropskite-vrednosti/
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https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=197&customposttype=documents_category
https://www.bro.gov.mk/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B8/?idcat=197&customposttype=documents_category
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https://www.bro.gov.mk/%d0%b2%d0%be%d0%b4%d0%b8%d1%87-%d0%b7%d0%b0-%d1%81%d0%bb%d0%be%d0%b1%d0%be%d0%b4%d0%bd%d0%b8-%d0%b8%d0%b7%d0%b1%d0%be%d1%80%d0%bd%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%b4%d0%bc%d0%b5%d1%82%d0%b8-%d0%b7%d0%b0/
https://www.bro.gov.mk/%d0%b2%d0%be%d0%b4%d0%b8%d1%87-%d0%b7%d0%b0-%d1%81%d0%bb%d0%be%d0%b1%d0%be%d0%b4%d0%bd%d0%b8-%d0%b8%d0%b7%d0%b1%d0%be%d1%80%d0%bd%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%b4%d0%bc%d0%b5%d1%82%d0%b8-%d0%b7%d0%b0/
https://www.bro.gov.mk/%d0%b2%d0%be%d0%b4%d0%b8%d1%87-%d0%b7%d0%b0-%d1%81%d0%bb%d0%be%d0%b1%d0%be%d0%b4%d0%bd%d0%b8-%d0%b8%d0%b7%d0%b1%d0%be%d1%80%d0%bd%d0%b8-%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%b4%d0%bc%d0%b5%d1%82%d0%b8-%d0%b7%d0%b0/
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ВОВЕД  HYRJE 

Во рамки на ажурираниот Акциски план 2021-2022 година, направени се 
незначителни промени во стратешката рамка ,,општествена кохезија” кои се 
однесуваат на роковите и ажурирање на одредени активности, кои  немаат 
суштинско влијание врз приоритетите и целите и се во насока на нивно 
исполнување.  

 

Në kuadër të Planit Aksionar të përditësuar 2021-2022, janë bërë ndryshime të 
parëndësishme në fushën  strategjike “kohezioni shoqëror” të cilat i referohen afateve 
dhe përditësimit të aktiviteteve të caktuara të cilat nuk kanë ndikim thelbësor në 
prioritetet dhe qëllimet dhe janë në drejtim të përmbushjes së tyre. 

Во Националната стратегија во рамките на стратешката област општествена 
кохезија се идентификувани два приоритети и соодветни приоритетни цели и 
активности. 
 

Në Strategjinë Kombëtare në kuadër të fushës strategjike kohezioni shoqëror 
identifikohen dy prioritete dhe qëllime prioritare përkatëse dhe aktivitete. 

Годишниот извештајот за спроведување на Акцискиот план содржи преглед на 
постигнатите резултати од спроведувањето на мерките и активностите по 
приорити и приоритетни цели, со преглед на статусот на активностите, 
идентификувани ризици и предизвици. 
 

Raporti vjetor për zbatimin e Planit Aksionar përmban pasqyrë të rezultateve të aritura 

nga zbatimi i masave dhe aktiviteteve ndaj prioriteteve dhe qëllimeve prioritare, me 
pasqyrë të statusit të aktiviteteve, reziqeve dhe sfidave të identifikuara. 

  

  

 

 

 

 

 

 

Реализирани активности во периодот јануари- декември 2021 г. во насока на 
исполнување на Приоритетна цел 1.1: 

 

Aktivitete të realizuara në periudhën janar-dhjetor viti  2021 në drejtim të 
përmbushjes së Qëllimit prioritar 1.1: 
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Во рамките на проектот Одржлив и инклузивен рамномерен развој, финансиски и 
технички подржан од швајцарската Влада континуирано се спроведуваат обуки за 
вработените  во 8 Центри за развој на планските региони. Во исто време, на 
годишно ниво се имплементираат по еден иновативен и еден развоен проект во 
секој плански регион.  
 

Në kuadër të projektit Zhvillim i barabartë i qëndrueshëm dhe gjithëpërfshirës, 
financiar dhe teknik i mbështetur nga Qeveria Zvicerane në vazhdimësi zbatohen 
trajnime për të punësuarit në 8 Qendra për zhvillimin e rajoneve të planifikimit. Në të 
njëjtën kohë   në nivel vjetor zbatohen nga një projekt inovativ dhe një projekt 
zhvillimor në çdo rajon të planifikimit. 

Проектите се избрани на инклузивен начин, со учество на граѓаните преку 
организирање на Форуми во заедниците, на ниво на плански регион. На овој 
начин се зголемува свесноста за важноста на рамномерниот регионален развој, се 
зајакнуваат капацитетите на Центрите за развој и на другите надлежни институции 
за подготовка на квалитетни проекти, избрани на транспарентен и и инклузивен 
начин, со учество на граѓаните, но и транспарентност во постапките во фазата на  

нивна имплементација. 
 

Projektet përzgjidhen në mënyrë gjithëpërfshirëse, me pjesëmarrjen e qytetarëve 
përmes organizimit të Forumeve në komunitet, në nivel të rajonit të planifikimit.Në 
këtë mënyrë rritet vetëdija për rëndësinë e zhvillimit të barabartë rajonal, përforcohen 
kapacitetet e Qendrave për zhvillim edhe të institucioneve të tjera kompetente për 
përgatitjen e projekteve kualitative, të përzgjedhura në mënyrë transparente dhe 
gjithëpërfshirëse, me pjesëmarrjen e qytetarëve, por edhe transparencë në procedurat 
në faza e zbatimit të tyre. 

Во рамките на мерките реализирани во рамките на оваа приоритетни цел, 
Министерството за информатичко општество и администрација, на ден 17.09.2021 
година, на ЕНЕР – (Единствен Национален Регистар) ги објави новите предлог 
закони и тоа: Предлог закон за административни службеници и Предлог закон за 
вработени во јавен сектор. 
 

Në kuadër të masave të realizuara, në kuadër të këtij qëllimi prioritar, Ministria e 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës, më datë 17.09.2021, në RVEK – (Regjistri i 

Vetëm Kombëtar) i publikoi propozim ligjet e reja edhe atë: Propozim ligji për 
nëpunësit administrativ dhe Propozim ligji për të punësuarit në sektorin publik. 

Во однос на мерка 1. Промовирање на концептот "Едно општество и 
интеркултурализам" преку РРР за постигнување општествена кохезија, за 
активности точка 1.1 Информативни средби со вработени од јавната 
администрација и точка 1.2. Организирање на обуки, семинари итн,   
 

Lidhur me masën 1. Promovimi i konceptit “Një shoqëri dhe ndërkulturalizëm”  përmes 
ZHBR-së për arritjen e kohezionit shoqëror, për aktivitetet pika 1.1 Takime informuese 
me të punësuarit  të administratës publike dhe pika 1.2. Organizimi i trajnimeve, 

seminareve etj. 

 

Системот за управување со учењето е софтверска апликација, односно 
електронска платформа која нуди содржини за обука. Тоа е веб – базиран систем 
за пристап кон содржината за учење “во секое време, насекаде”.  До него може да 
се пристапи од било која точка преку интернет и од било кој„паметен“ мобилен 
уред, преку повеќе прелистувачи (browsers). Системот овозможува регистрација 
на корисниците -  административните службеници, за следење на Е -обуки, 
тестирање, како и автоматско издавање на потврда за комплетирана обука, на 
следниот линк: https://lms.mioa.gov.mk/login/index.php 

Sistemi për menaxhim me mësimin është një aplikacion softuerik, gjegjësisht  
platformë elektronike që ofron përmbajtje për trajnim. Ajo është ueb – sistem i bazuar 

për qasje ndaj përmbajtjes për mësim "në çdo kohë, kudo". Qasja drejt tij mund të 
bëhet nga çdo pikë përmes internetit dhe nga çdo pajisje celular,,i zgjuar” përmes 
shfletuesve (browsers). Sistemi mundëson regjistrimin e shfrytëzuesve – nëpunësve 
administrativ, për ndjekjen e E-trajnimeve, testimin, si dhe lëshimin automatik të 
çertifikatës për trajnimin e kompletuar, në linkun e mëposhtëm: 
https://lms.mioa.gov.mk/login/index .php 

https://lms.mioa.gov.mk/login/index.php
https://lms.mioa.gov.mk/login/index%20.php
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Во контекст на содржинско одржување, Мисијата на ОБСЕ во Скопје, во соработка 
со Владата на РСМ, и со меморандумот за соработка со МИОА, потпишан во 2019 
и план за активности за 2020 година, имплементираше активност - дизајн на Е-

обука за Интеркултурализам. Севкупниот материјал претходно беше одобрен од 
страна на Владата на РСМ, поконкретно од г. Роберт Алаѓозовски кој е национален 
координатор за Стратегијата за едно општество. Сопственоста на Е-обуката за 
Интеркултурализам, од Мисијата на ОБСЕ се префрла на МИОА, а врз основа на 
договор за донација. За периодот за кој барате известување, нема дополнителни 
активности.  
 

Në kontekst të mirëmbajtjes përmbajtësore, Misioni i OSBE-së në Shkup, në 
bashkëpunim me Qeverinë e RMV-së dhe me Memorandumin e Bashkëpunimit me 
MSHIA-në, të nënshkruar në vitin 2019 dhe planin e aktiviteteve për vitin 2020, ka 
zbatuar aktivitet -dizajnimin e E-trajnimit për Ndërkulturalizëm. I gjithë materiali është 
miratuar më parë nga Qeveria e RMV-së, më konkretisht nga z. Robert Alagjozovski i cili 
është koordinator nacional për Strategjinë për një shoqëri. Pronësia e E-trajnimit për 
Ndërkulturalizëm nga Misioni i OSBE-së është transferuar në MSHIA, në bazë të 
marrëveshjes për donacion. Për periudhën që kërkoni njoftime, nuk ka aktivitete 
shtesë. 

Проектот кој што заврши на 30 јуни 2021 година се однесуваше за воспоставување 
на Систем за координација во планирањето, спроведувањето, мониторинг и 
евалуација на политиката за рамномерен регионален развој (СиРеРа) кој 
потекнува од целите на Владата за развој на сите региони во Република 
Македонија и со тоа обезбедување подобри услови за живот за сите граѓани. 
Проектот се спроведува во координација на Заменик Претседателот на Влада 
задолжен за економски прашања, координација со економските ресори и 
инвестиции и од Министерството за локална самоуправа, а со финансиска 
поддршка од Амбасадата на Швајцарија. 
 

Projekti i cili përfundoi më 30 qershor 2021 i referohej vendosjes së Sistemit për 
koordinim në planifikimin, zbatimin, monitorimin dhe vlerësimin e politikës për zhvillim 
të barabartë rajonal (SiReRa) që buron nga qëllimet e Qeverisë për zhvillimin e të gjithë 
rajoneve të Maqedonisë dhe me atë sigurohen kushte më të mira të jetesës për të 
gjithë qytetarët. Projekti zbatohet në koordinim me Zëvendëskryetarin e Qeverisë  
përgjegjës për Çështje Ekonomike, Koordinim me Resorë Ekonomikë dhe Investimet 
dhe Ministrinë e Vetëqeverisjes Lokale, me mbështetje financiare nga Ambasada e 
Zvicrës. 

Успешното спроведување на проектот Одржлив и инклузивен рамномерен 
регионален развој. Дел од Првата компонента преку која е изработен 
електронскиот Систем за координација во планирањето, спроведувањето, 
мониторинг и евалуација на политиката за рамномерен регионален развој 
(СиРеРа) е имплементиран преку проектната единица на вицепремиерот за 
економски прашања Фатмир Битиќи, додека останатите три компоненти преку 
Министерството за локална самоуправа, во постојана координација со 
Швајцарската агенција за развој и соработка.  
 

Zbatimi i suksesshëm i projektit Zhvillim i Barabartë Rajonal i Qëndrueshëm dhe 
Gjithëpërfshirës. Pjesë nga komponenta e Parë përmes së cilës është përgatitur Sistemi 
elektronik për koordinim në planifikimin, zbatimin, monitorimin dhe vlerësimin e 
politikave të zhvillimit të barabartë rajonal(SiReRa) është zbatuar përmes njësisë 
projektuese të Zëvendëskryeministrit për Çështje Ekonomike Fatmir Bytyqi, ndërsa tre 
komponentat e tjera përmes Ministrisë së Vetëqeverisjes Lokale, në koordinim të 
vazhdueshëm me Agjencinë Zvicerane për zhvillim dhe bashkëpunim. 

Меморандумот опфаќаше активности во врска со „Програмата за одржлив и 
инклузивен регионален регионален развој и е структуиран во три компоненти 
насочени кон остварување на специфични цели и тоа: 
 

Memorandumi përfshinte aktivitetet lidhur me “Programin për Zhvillim të Barabartë 

Rajonal të Qëndrueshëm dhe Gjithëpërfshirës dhe është i strukturuar në tre 
komponentë tëp drejtuara drejt  realizimit  të qëllimeve specifike, edhe atë: 
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• Компонента 1: Владата алоцира и спроведување фондови за рамномерен 
регионален развој транспарентен и предвидлив начин согласно степенот 
на развој на планските региони. 

• Компонента 2: Потребите и барањата на граѓаните, вклучително и на 
ранливите категории граѓани, се систематски вклучени од Регионалните 
совети во процесот на планирање на регионалниот развој. 

• Компонента 3: Центрите за регионален развој во сите осум плански 
региони, посебно во помалку развиените, ја подорбуваат совјата 
ефективност и ефикасност. 

 

• Komponenti 1: Qeveria alokon dhe zbaton fondet për zhvillim të barabartë 
rajonal në mënyrë transparente dhe të parashikueshmëm në përputhje me 
nivelin e zhvillimit të rajoneve të  planifikimit. 

• Komponenti 2: Nevojat dhe kërkesat e qytetarëve, përfshirë edhe kategoritë e 
cenueshme të qytetarëve, janë përfshirë sistematikisht nga Këshillat rajonale 
në procesin e planifikimit të zhvillimit rajonal. 

• Komponenti 3: Qendrat të Zhvillimit Rajonal në të gjithë tetë rajone të  
planifikimit, veçanërisht ato më pak të zhvilluara, e përmirësojnë efektivitetin 
dhe efikasitetin e tyre. 

Се воспоставина електронски систем и јасна слика за рамномерна распределба на 
средствата во регионалниот развој 
 

Me vendosjen e Sistemit elektronik dhe pasqyrës të qartë për shpërndarjen e mjeteve 
në zhvillimin rajonal  

Континуирано се поддржуваат планските региони и центрите на планските 
региони со иновативни и инвестициски проекти, реновирање на училишта, 
игралишта, како дел од сработеното преку СиРеРа системот. 
 

Vazhdimisht mbështeten rajonet e planifikimit dhe qendrat të rajoneve të planifikimit 
me projekte inovative dhe investuese, renovim i shkollave, këndeve të lojërave si pjesë 
e punës së kryer përmes sistemit SiReRa. 

Дигитализацијата во овој дел овозможува врз основа на добиените податоци да 
се носат одлуки колкав буџет ќе се издвои, во која област и на кој начин понатаму 
ќе се троши преку центрите за регионален развој. Се отвара можност доколку се 
увиди дискрепанца во распределбата на средствата во иднина да се адаптираат 
програмите на инволвираните институции согласно потребите, онаму кадешто 
најмалку се вложувало, да се вложува повеќе, се со цел да сите граѓани да добијат 
еднаков пристап до услугите кои им се потребни и квалитет на живот, истакна тој. 

Digjitalizimi në këtë pjesë mundëson që në bazë të të dhënave të marra të merren 

vendime se sa buxhet do të ndahet, në cilën fushë dhe në çfarë mënyre do të 
shpenzohet përmes qendrave për zhvillim rajonal. Hapet mundësia nëqoftëse vërehet  
mospërputhje në shpërndarjen e mjeteve në të ardhmen të përshtaten programet e 
institucioneve të përfshira sipas nevojave, atije ku është investuar më pak, të 
investohet më shumë, me qëllim që të gjithë qytetarët të marrin qasje të barabartë të 
shërbimeve të cilat ju janë të nevojshme dhe kualitet të jetesës, potencoi ai. 
 

Вкупната вредност на проектот е околу 5 милиони швајцарски франци, од кои 3,3 
милиони се финансирани преку швајцарската амбасада, од Швајцарската 
конфедерација, а останатите средства се од буџетот на Владата на Република 
Северна Македонија. 

Vlera totale e projektit është rreth 5 milion franga zvicerane, nga të cilat 3.3 milionë 
financohen përmes Ambasadës zvicerane, nga Konfederata zvicerane ndërsa mjetet e 
tjera janë nga buxheti i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

Согласно Меморандумот за разбирање, за реализација на компонента 1 е 
надлежен Кабинетот на Заменик претседателот на Владата на Република 
Македонија задолжен за економски прашања и координација на економски 
ресори, додека пак за реализација на компонента 2 и 3 е надлежно 
Министерството за локална самоуправа. 

Në përputhje me Memorandumin e mirëkuptimit për realizimin e komponentës 1 
është kompetent Kabineti  i Zëvendëskryetarit të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut përgjegjës për Çështjet Ekonomike dhe Koordinimin me Resorët 
Ekonomikë, ndërsa për relizimin e komponentave 2 dhe 3 është kompetent Ministria e 

Vetëqeverisjes Lokale.  
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Проектниот договор вклучуваше реализација на  активностите: 

 

Marrëveshja e projektit përfshinte realizimin e aktiviteteve: 

• Воспоставен ИТ-базиран систем за следење на спроведувањето на 
националните фондови за рамномерен регионален развој. 

o Воспоставување на единица за спроведување на проектот (ЕСП). 
▪ Управување со проекти - координација на ЕСП и системска 

интеграција. 
▪ Усогласување на регионалната политика со другите 

секторски политики. 
▪ Техничко управување со воспоставувањето на системот. 

o  Набавка на системски интегратор и лиценци за првата фаза на 
имплементација (национално ниво). 

▪ Набавка на софтвер и лиценци. 
▪ Интеграција на Системот за регионална политика. 

• Vendosja e IT- sistemit bazë për përcjelljen e zbatimit të fondeve kombëtare 
për  zhvillim të barabartë rajonal.  

    Vendosja e njësisë për zbatimin e projektit  (ESP). 
▪ Menaxhim me projekte – koordinim të ESP-së dhe integrim 

sistematik 

▪ Harmonizim të politikave rajonale me politikat e tjera sektoriale 

▪ Menaxhim teknik me vendosjen e sistemit. 

 

 Furnizim me integruesit të sistemit dhe licencave për fazën e parë të 
zbatimit (në nivel kombëtar). 

▪ Furnizim me softuer dhe licenca. 

▪ Integrim i Sistemit për politikë rajonale. 

• Зголемување на транспарентноста во врска со распределбата на буџетот 
за регионален развој. 

o Дизајн, поставување и управување со веб-страница. 
o Подигнување на свеста преку медиуми и печатени материјали. 

• Зголемување на капацитетите на засегнатите страни. 
o Организирање обуки за систем администратори (ресорните 

министерства, центри за регионален развој, општини). 
o Анализа на резултатите од Системот и следење на мерките за 

понатамошно подобрување на буџетската распределба според 
нивото на развој на планските региони (тркалезни маси). 

o Зајакнување на Техничката група на националниот Совет за 
рамномерен регионален развој за подобрување на 
меѓуминистерската соработка. 

▪ Серија работилници за заедничко планирање на 
политиката за регионален развој вклучувајќи годишно 
заедничко планирање и усогласување на програмите за 
регионален развој и годишни работилници за споделување 
резултати. 

▪ Тематско патување за трансфер на знаење. 

• Rritja e transparencës lidhur me shpërndarjen  e buxhetit për zhvillimin rajonal. 
 

 Dizajn, vendosje dhe menaxhim me ueb – faqen. 

 Ngritjen e vetëdijes përmes mediave dhe materiale të shtypura. 
 

• Rritja e kapaciteteve të palëve të interesuara. 
 Organizim i trajnimeve për administratorët e sistemit ( ministritë resoriale, 

qendrat për zhvillim rajonal, komunat). 

 Analizë e rezultateve nga Sistemi për përcjellje të masave për përmirësim 
të mëtejshëm të shpërndarjes buxhetore sipas nivelit të zhvillimit të 
rajoneve të planifikimit (tryeza të rrumbullakta) 

 Forcim i Grupës teknike të Këshilit kombëtar për zhvillim të barabartë 
rajonal për prëmirësimin e bashkëpunimit ndërministror. 

▪ Seri e punëtorive për planifikim të përbashkët të politikave për 
zhvillim rajonal, duke përfshirë planifikim të përbashkët vjetor dhe 
harmonizimin e programeve për zhvillim të barabartë rajonal dhe 

punëtorive vjetore për ndarjen e rezultateve. 
 

▪ Udhëtim tematik për transferimin e dijes. 
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Идентификувани ризици и предизвици и планиран нов рок за спроведување на 
активностите: 

Reziqet dhe sfidat e identifikuara dhe afat i ri i planifikuar për zbatimin e aktiviteteve: 

 

- Ковид 10 e главен предизвик и понатаму за планирање на ограничени 
средби и обуки.  

- Поради истите причини сеуште отсуствува годишен план  во рамките на 
одговорните ресори каде што се планирани овие активности. 

 

 

- Kovid 19 edhe më tej është sfidë kryesore për planifikimin e takimeve dhe 
trajnimeve të kufizuara. 

- Për arsyet e njëjta plani vjetor ende mungon në kuadër të resorëve përgjegjës 
ku planifikohen këto aktivitete. 

Предизвици во рамките на овие активности е да се предвиди во реализацијата и 
можноста за  спроведување на онлајн активности и обуки. 

Sfidat në kuadër të këtyre aktiviteteve është që të parashihet në relaizimin mundësia 
për zbatimin e aktiviteteve dhe trajnimeve, online. 
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Реализирани активности во 2021 г. во насока на исполнување на Приоритетна 
цел 1.2: 

Aktivitete të realizuara në vitin 2021 në drejtim të përmbushjes së Qëllimit prioritar 
1.2: 

Во рамките на истиот проект Одржлив и инклузивен рамномерен развој, 
финансиски и технички подржан од швајцарската Влада се спроведуваат и 
активност за јакнењето на капацитетите и ресурсите на субјектите во ф-ја на 
обезбедување на одржлив РРР поради што се одржани фокусирани обуки 
наменети за вработени во осумтте Центри за развој на планските региони. 
 

Në kuadër të projektit të njëjtë Zhvillimi i qëndrueshëm, gjithëpërfshirës dhe i 

barabartë, i mbështetur financiarisht dhe teknikisht nga Qeveria e Zvicrës po zhvillohen 
aktivitete për përforcimin e kapaciteteve dhe burimeve të subjekteve në f – në 
sigurimin e ZHBR të qëndrueshme sepse janë mbajtur trajnime të fokusuara dedikuar 
të punësuarëve në tetë Qendrat për zhvillim të rajoneve të planifikimit. 

Избраните проекти на годишно ниво кои што се спроведуваат се избрани 
на инклузивен начин, преку организирање на Форуми во заедниците. На тој начин 
се зголемува и свесноста за важноста на рамномерниот регионален развој. се 

Projektet e zgjedhura në nivel vjetor të cilët zbatohen janë përgjedhur në mënyrë 
gjithëpërfshirëse, përmes organizimit të Forumeve në komunitetet. Në atë mënyrë 
rritet vetëdija për rëndësinë e zhvillimit të barabartë rajonal, përforcohen kapacitetet e 
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зајакнуваат капацитетите на Центрите за развој и на другите надлежни институции 
за подготовка на квалитетни проекти, избрани на транспарентен и и инклузивен 
начин, со учество на граѓаните, но и транспарентност во постапките во фазата на  

нивна имплементација. 

Qendrave për zhvillim edhe të institucioneve të tjera kompetente për përgatitjen e 
projekteve kualitative, të zgjedhura në mënyrë transparente dhe gjithëpërfshirëse me 
pjesëmarrje të qytetarëve, por edhe transparencë në procedurat në fazat e zbatimit të 
tyre.  

 

Во делот на мерка 1. Креирање законски можности за користење  средства на РРР, 
активност 1.1 Функционална анализа на балансерот во однос на концептот на 
едно општество и 1.2. Надградба на досегашниот систем, Согласно предлог 
Законот за вработени во јавниот сектор, во член 46 е предвидена Методологијата 
за планирање на вработувањата во јавниот сектор согласно со начелото за 
соодветна и правична застапеност на припадниците на заедниците. Во став 2 
алинеја 4 од предлог Законот за вработени во јавниот сектор е наведено 
следното: „план за распределба на бројот на нови вработувања во следната 
година по припадност на заедница, согласно податоците од последно 
спроведениот попис на централно ниво во институциите на јавниот сектор кои се 
основани од страна на централната власт, а кои дејноста, односно надлежноста ја 
вршат на централно ниво и/или преку подрачните единици или други 
организациски единици на локално ниво, односно согласно податоците од 
последно спроведениот попис на населението на ниво на единицата на локалната 
самоуправа во која е сместена таа институција во институциите на јавниот сектор 
кои се основани од страна на централната или локалната власт, а кои дејноста, 
односно надлежноста ја вршат на локално или регионално ниво.“ 

 

Në pjesën e masës 1. Krijimi i mundësive ligjore për shfrytëzimin e  mjeteve të ZHBR-së, 
aktiviteti 1.1 Analiza funksionale e bilancit lidhur me konceptin e një shoqërie dhe 1.2. 
Përmirësim i sistemit aktual, Në përputhje me propozimligjin për të punësuarit në 
sektorin publik, në nenin 46 është parashikuar Metodologji për planifikimin e 
punësimeve në sektorin publik në përputhje me parimin e përfaqësimit adekuat dhe të 
drejtë të pjesëtarëve të komuniteteve. Në paragrafin 2, alinea 4 e propozimligjit për të 
punësuarit në sektorin publik është përmendur e mëposhtmja: “plani për shpërndarjen 

e numrit të punësimeve të reja në vitin e ardhshëm sipas përkatësisë komunitare, sipas 
të dhënave nga regjistrimi i fundit i regjistrimit të realizuar në nivel qendror në 
institucionet e sektorit publik të themeluara nga pushteti qendror, të cilat 
veprimtarinë, përkatësisht kompetencën e kryejnë në nivel qendror dhe/ose përmes 
njësive rajonale ose njësive të tjera organizative në nivel lokal, gjegjësisht sipas të 
dhënave nga regjistrimi i fundit i realizuar i popullsisë në nivel të njësisë së 
vetëqeverisjes lokale në të cilën ndodhet ai institucion në institucionet e sektorit publik 
që janë të  themeluara nga autoriteti qendror ose lokal, të cilët veprimtarinë, 
përkatësisht kompetencën e kryejnë në nivel lokal ose rajonal”. 
 

 

Имајќи го во предвид начело на еднаков пристап на работни места во јавниот 
сектор, соодветна и правична застапеност, кое е превидено во член 9 од истиот 
закон во кој: „ Работните места во јавниот сектор им се достапни на сите 
заинтересирани кандидати кои ги исполнуваат условите за тие работни места, под 
еднакви услови и еднаков пристап. “ 

 

Duke pasur parasysh parimin e qasjes të barabartë në vendet e punës në sektorin 
publik, përfaqësimit adekuat dhe të drejtë, i cili parashikohet në nenin 9 të të njëjtit ligj 

ku thuhet: “Vendet e punës në sektorin publik janë në dispozicion për të gjithë 
kandidatët e interesuar që i plotësojnë kushtet për ato vende pune, në kushte të 
barabarta dhe qasje të barabartë.” 

Во врска со погоре наведеното, може да се истакне дека во предлог Законот за 
вработени во јавниот сектор е запазен концептот на правична застапеност и едно 
општество за сите. 
 

Lidhur me të lartpërmendurën, mund të vërehet se në propozimligjin  e  të punësuarve 
në sektorin publik është ruajtur koncepti i përfaqësimit të drejtë dhe një shoqëri për të 
gjithë. 

Идентификувани ризици и предизвици: Reziqet dhe sfidat e identifikuara: 
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Реализирани активности во 2021 г. во насока на исполнување на Приоритетна 
цел 1.3: 

  

Донесена е Стратегијата за регионален развој 2021-2031 година. Стратешкиот 
документ е подготвен во консултација со сите надлежни институции.  

Është miratuar Strategjia për zhvillim rajonal 2021-2031. Dokumenti strategjik është 
përgatitur në konsultim me të gjitha institucionet kompetente. 

Беа организирани 10 работилници, по области, со цел да се 
обезбеди усогласеност на секторските политики и нивната имплементација да 
придонесе за порамномерен развој на државата со вклучување и на овој 

Ishin organizuar 10 punëtori sipas fushave me qëllim që të sigurohet harmonizimi i 
politikave sektoriale dhe zbatimii tyre të kontribuojë në zhvillimin më të barabartë të 
shtetit me futjen edhe të këtij kriteri gjatë shpërndarjes së mjeteve publike. 

  



157 

 

критериум при распределбата на јавните средства. 
 

Исто така е подготвен и електронски систем за следење на сите алокации од 
Буџетот на државата кон планските региони, со цел да се следи финансиската 
поддршка за да може преку механизмите за регионален развој, врз основа на 
конкретни податоци да се влијае на развојот на помалку развиените плански 
региони и општини. 
 

Gjithashtu është përgatitur sistem elektronik për ndjekjen e të gjitha alokimeve nga 
Buxheti i shtetit ndaj rajoneve të planifikimit me qëllim që të ndiqet mbështetja 
financiare që të mundet nëpërmjet mekanizmave për zhvillim rajonal, në bazë të të 
dhënave konkrete të ndikojë në zhvillimin e rajoneve të planifikimit dhe komunave më 
pak të zhvilluara. 

Идентификувани ризици и предизвици: Reziqe dhe sfida të identifikuara: 

Целосно спроведување на електронскиот систем согласно апдејтирани 
информации од сите вклучени страни останува предизвик.  
 

Zbatim i plotë i sistemit elektronik sipas informacioneve të përditësuara nga të gjitha 
anët të kyçura mbetet sfidë. 
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ОЦЕНКА НА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ПРИОРИТЕТ 1 

 

VLERËSIMI I PRIOIRITETIT TË ZBATUAR 1  

Спроведените активности во рамките приоритет 1 придонесоа кон поголема свест 
кај јавната администрација и целокупното општество за концептот „Едно 
општество и интеркултурализам“ и значењето на рамномерен регионален развоj, 
јакнење на субјектите во функција на обезбедување на одржлив РРР и подготовка 
на клучни документи како стратегија за регионален развој на Република Северна 
Македонија 2021 -2031г и донесен е закон за рамномерен регионален развој. 
Спроведен е и пописот кој што ќе биде основа и за подготовка на нова 
методологија и нови критеируми во понатамошниот регионален развој.  
 

Aktivitetet e zbatuara në kuadër të prioritetit 1 kontribuan drejt vetëdijes më të madhe 
në administratën publike dhe gjithë shoqërinë për konceptin ,,Një shoqëri dhe 
ndërkulturalizëm” dhe domethënia e zhvillimit të barabartë rajonal, forcimi i 
subjekteve në funksion të sigurimit të ZHBR dhe të qëndrueshëm dhe përgatitjen e 
dokumenteve kyçe si strategjia për zhvillim rajonal në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut 2021-2031 dhe miratimi i ligjit për zhvillim të barabartë rajonal. 
U zbatua edhe regjistrimi i cili do të jetë bazë për përgatitjen e metodologjisë së re dhe 
kritereve të reja në zhvillimin rajonal të mëtejshëm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Реализирани активности во периодот јануари-декември 2021 г. во насока на 
исполнување на Приоритетна цел 2.1: 

  

Драфт на новиот Закон за родова еднаквост е доставен на мислење до 
Венецијаланска Комисија, Европска комисија , ОБСЕ/ ОДИХР и УН. По добиени 
коментари работната група продожува да работи на унапредување на текстот на 
Законот.  
 

Draft-ligji i ri për barazi gjinore është dorëzuar për mendim te Komisioni i Venecias, 
Komisioni Evropian, OSBE/ODIHR dhe UN. Pas marrjes së komenteve grupi i punës 
vazhdon të punojë për harmonizimin e tekstit të Ligjit.  

Подготвена е нова Стратегија за родова еднаквост, која е во собраниска 
процедура . 

Është përgatitur Strategjia e re për barazi gjinore, e cila është në procedurë në Kuvend. 
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Усвоен е законот за недискриминација . 
 

Është miratuar Ligji për mosdiskriminim. 

Во тек подготовка на нова Стратегија за еднаквост и недискриминација. 
 

Në përgatitje është Strategjia e re  për barazi dhe mosdiskriminim. 

Исто така во тек е и подготовка на Емодули за недискриминација во сорботка со 
ОБСЕ и МИОА.. 
 

Gjithashtu në vazhdim është përgatitja e E-module për mosdiskriminim në 
bashkëpunim me OSSBE dhe MSHIA. 

Се реализираат обуки за родово базирано насилство.  
 

Realizohen trajnime për dhunën në bazë gjinore. 

Се спроведуваа обуки за родово одговорно буџетирање и родови политики и се 
прават подготовки за воспоставување на тренинг центар.   
 

Janë zbatuar trajnime për buxhetimin e përgjegjshëm gjinor dhe politikat gjinore dhe 
po bëhen përgatitjet për themelimin e një qendre trajnimi. 

• Драфтирање на нов Закон за родова еднаквост 

• Подготвена е  нова Стратегија за родова еднаквост 2021-2026 

• Усогласени закони со недискриминација се : Закон за основно 
образование, Закон за детска заштита и Закон за социјална заштита 

• Во тек е измена на кривичен законик.  
• Во тек е подготовка на новата стратегија за недискриминација 

• Усвоена е информација на Влада за спроведени е- обука за родова 
еднаквост  

• Спроведени обуките за родово базирано насилство за службеници на 
национално и на локално ниво: 

• Hartimi i Ligjit të ri për Barazinë Gjinore 

• Është përgatitur  Strategji e re për Barazinë Gjinore 2021-2026 

• Ligjet e harmonizuara me mosdiskriminim janë: Ligji për Arsimin Fillor, Ligji për 
Mbrojtjen e Fëmijëve dhe Ligji për Mbrojtjen Sociale. 

• Në rrjedhë është ndryshimi i Kodit Penal  
• Në rrjedhë është përgatitja e  strategjisë së re për mosdiskriminim  
•  Është miratuar informacioni i Qeverisë për  e-trajnimet e zbatuara për barazi 

gjinore 

• Të zbatuara janë trajnimet mbi dhunën me bazë gjinore për zyrtarët në nivel 
kombëtar dhe lokal: 

- Реализирани 3 Обуки за обучувачи за програма за родово базирано 
насилство за специјализирани услуги за 3 модули:  

- модул за жени и деца 

- модул за сторители 

-модул општо за подигање на свеста кај професионалци 

 

− 3 trajnime të realizuara për trajnuesit të programit për dhunën në bazë gjinore 

për shërbime të specializuara për 3 module: 
 

          - modul për gra dhe fëmijë 

          - modul për kryerësit 
          - modul në përgjithësi për ngritjen e vetëdijes  të profesionistëve 

 

• Реализирани 3 Обуки за даватели на специјализирани услуги за жртви 
на родово базирано и семејно насилство, наменети за Центрите за 
социјална работа, завод за социјални дејности и претставници на 
граѓански организации кои се даватели на специјализирани услуги за 

• 3 trajnime të realizuara për ofruesit e shërbimeve të specializuara për viktimat 
e dhunës me bazë gjinore dhe dhunës në familje, të dedikuara për Qendrat për 
Punë Sociale, Entin për Veprimtari Sociale dhe përfaqësues të organizatave të 
shoqërisë civile të cilët janë ofruesit të shërbimeve të specializuara për viktimat 
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жртви на родово базирано и семејно насилство. e dhunës gjinore dhe dhunës në familje. 

Се подготвува целосно нов Закон за родова еднаквост веќе е изготвен драфт текст 
на законот и доставен на мислење до Венецијанска Комисија, Европска комисија 
ОБСЕ/ОДИХР и УН. Законот ќе предвиди унапредување на механизмите за родова 
еднаквост на национално и локално ниво преку систематизирање на работното 
место координатор за родова еднаквост во сите органи на државна управа и 
општини. Исто така со Законот ќе се предвиди обврска за сите други министерства 
да се усогласат со новиот концепт за родова еднаквост.  Законот се очекува да се 
донесе до крај на 2021 година. 
 

Përgatitet ligj tërësisht i ri për Barazinë Gjinore, është përgatitur  draft-teksti i ligjit i cili 

i është dorëzuar për mendim Komisionit të Venecias, Komisionit Evropian, OSBE/ODIHR 

dhe KB. Ligji do të parashikojë avancimin e mekanizmave për barazi gjinore në nivel 
kombëtar dhe nivel lokal përmes sistematizimit të vendit të punës  koordinator për 
barazi gjinore në të gjitha organet e administratës shtetërore dhe komunat. Gjithashtu 

me Ligjin do të parashihet detyrimi për të gjitha ministritë që të harmonizojnë 
konceptin e ri të barazisë gjinore. Ligji pritet të miratohet në fund të vitit 2021. 

Подготвена е и нова стратегија за родова еднаквост кој е усвоена од Владата и 
доставена до Собранието на Република Северна Македонија.  
 

Është përgatitur strategjia e re për barazi gjinore e cila është mirtuar në Qeveri dhe 
është dorëzuar në Kuvendin e Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

Во однос на недискриминацијата веќе во Законот стои обврска за усогласување на 
легислативата со новиот закон до крај на 2022 год.  Досега усогласени закони со 
недискриминација  се : Закон за основно образование, Закон за детска заштита и 
закон за социјална заштита. 
 

Lidhur me mosdiskriminimin në Ligjin qëndron obligimi për harmonizimin të 
legjislacionit për tekstin e ri deri në fund të vitit 2022. Deri tani ligje të harmonizura me 
mosdiskriminimin janë: Ligji për Arsim Fillor, Ligji për Mbrojtje të Fëmijëve dhe Ligji 

për Mbrojtje Sociale. 

Во тек е измена на кривичен законик. Годинава ќе се прави и новата стратегија за 
недискриминација. 
Има и електронски модули за обука за родова еднаквост воспоставени веќе преку 
МИОА кои ќе се унапредат годинава  
 

Në proces është  ndryshimi i Kodit Penal. Këtë vit do të bëhet Strategjia e re për 
mosdiskriminim.  

Ekzistojnë gjithashtu edhe module elektronike të trajnimit për barazi gjinore të 
vendosura tashmë përmes MSHIA-së, të cilat do të avancohen këtë vit. 

Исто и годинава започна процес на подготовка на  ЕМодули за недискриминација.  
Со законот се воспоставува тренинг центар за родово одговорно буџетирање и 
родови политики. 
 

Njëjt edhe sivjet filloi procesi për përrgatitjen e E-moduleve për mosdiskriminim. 

Me ligjin për themelohet qendra për trajnim për buxhetim të përgjegjshëm gjinor dhe 
politikave gjinore. 

Идентификувани ризици и предизвици: 
 

Reziqe dhe sfida të identifikuara: 

Поради Ковид 19 се предлага промена на динамиката во спроведување на 
обуките, целосно усогласена со мерките. 
 

Për shkak të Kovid 19 propozohet ndryshim i dinamikës në zbatimin e trajnimeve, 
tërësisht e harmonizuar me masat. 
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Реализирани активности, во насока на исполнување на Приоритетна цел 2.2: 

 

Aktivitete të realizuara në drejtim të përmbushjes së qëllimit prioritar2.2: 

Комитетот е целосно функционален и усвои своја програма за работа, и редовно 
се состанува и оддржува средби за што ја известува јавноста. 
 

Komiteti është tërësisht funksional dhe miratoi programin e tij të punës dhe rregullisht 
mblidhet dhe mban takime për të cilat e njofton publikun. 

Подaтaлно за оваa активност има во областа правна рамка.  
 

Më detalisht për këtë aktivitet ka në fushën korniza ligjore. 

Идентификувани ризици и предизвици: 
 

Reziqe dhe sfida të identifikuara: 



162 

 

 

 
 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Реализирани активности во насока на исполнување на Приоритетна цел 2.3:  
 

Aktivitetet të realizuara në drejtim  të përmbushjes së  Qëllimit prioritar 2.3: 

Во рамките на оваа приоритетна цела формирана е комисијата за за заштита од 
дискриминација.  
Првиот состав на Комисијата за спречување и заштита оддискриминација (КСЗД), 
основана согласно Законот за спре-чување и заштита од дискриминација на 25 
јануари 2021 година. 

Në kuadër të këtij qëllimi prioritar është formuar komision për mbrojtje nga 
diskriminimi. 

Përbërja e parë e Komisionit për parandalim dhe mbrojtje nga diskriminimi(KPMD), e 
themeluar në përputhje me Ligjin për parandalim dhe mbrojtje nga diskriminimmë 25 
janar 2021. 

 



163 

 

Идентификувани ризици и предизвици: Reziqe dhe sfida të identifikuara: 

 
 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

Реализирани активности во 2021 г. во насока на исполнување на Приоритетна 
цел 2.4:  
 

Aktivitetet të realizuaranë vitin 2021  në drejtim  të përmbushjes së  Qëllimit prioritar 

2.4: 

Објавен е јавниот повик за поддршка на проекти од општините во рамките на 
Стратегијата на Ромите од страна на Министерство за транспорт и врски. Објавен 
беше и јавниот повик за доделување на социјални станови во Струмица. 
 

Është shpallur shpallja publike për mbështetje tëprojekteve nga komunat në kuadër të 
Strategjisë së Romëve nga Ministria e Transportit dhe Lidhjeve. E shpallur ishte edhe 

thirja publike për shpërndarje tëbanesave sociale në Strumicë. 
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Ангажирани се за прв пат 20 ромски здравствени медијатори и оваа година за прв 
пат се вклучени и ромски здравствени медијатори во општина Виница, Кавадарци 
и Карпош. 

 

Për herë të parë janë angazhuar 20 romë ndërmjetës shëndetësor edhe kët vit për herë 
të parë janë kyçur ndërmjetës shëndetësor në komunën e Vinicës, Kavadarit dhe 
Karposhit. 

Продолжува имплементација на проектот за вклучени деца во прешколското 
образование во соработка со Ромскиот едукативен фонд. 
 

Vazhdon zbatimi i projektit për kyçjen e fëmijëve në arsimin parashkollor në 
bashkëpunim me Fondin edukativ të romëve. 

Во рамки на проектот Редовно на часови: акција за вклучување на Ромите во 
основното образование, Фондацијата Отворено општество – Македонија заедно 
со своите партнери Здружението Центар за образовна поддршка Дендо вас и 
Фондацијата за образовни и културни иницијативи Чекор по чекор го објави 
конкурс за стипендирање ученици Роми запишани во прво одделение во учебната 
2021/2022 година. 
 

Në kuadër të projektit Rregullisht në orë: aksion për kyçjen e Romëve në arsimin fillor, 
Fondacioni Shoqëria e hapur – Maqedoni bashkë me partnerët e tyre Shoqëria Qendra 
për mbështetje të arsimit Den do Vas dhe Fondacioni për nisma arsimore dhe kulturore 
Hap pas hapi e shpalli konkursin për bursa për nxënësit Romë të regjistruar në klasën e 
parë në vitin shkollor 2021/2022. 

Објавен е повикот за стипендии за средношколци и студенти Роми од 
Министерството за образование и наука.  
 

Është shpallur thirja për bursa për gjimnazistët dhe studentë Romë nga Ministria e 
Arsimit dhe Shkencës. 

Потпишан е меморандум за соработка за имплементирање на мечинг фонд во 
износ од 2 мил евра во соработка на Владата и РЕДИ. 
 

Ështënënshkruar memorandum bashkëpunimi për zbatimin e fondit meçing në vlerë 
prej 2 milion euro në bashkëpunim me Qeverinë dhe REDI. 

Воспоставено е и првото социјално претпријатие за рециклажа од страна на РЕДИ 

 

Është vendosur edhe ndërmarja e parë sociale për reciklim nga REDI. 

Идентификувани ризици и предизвици: 
 

Reziqe dhe sfida të identifikuara: 

 

- Неусвоена стратегија за Ромите и несоодетен буџет за спроведување на 
НАП 

- Недоволни активности и несразмарни промоциии на афирмативните 
акции од страна на јавните и локалните функционери  

 

 

- Strategjia e pa miratuar e Romëve dhe buxheti joadekuat për zbatimin e AKH 

 

- Aktivitete të pamjaftueshme dhe promocione të keqkuptuara të aksioneve 

afirmative nga funksionerët publik dhe lokal 
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ОЦЕНКА НА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ПРИОРИТЕТ 2  
 

VLERËSIMI I PRIOIRITETIT TË ZBATUAR 2 

Спроведените активности во рамки на приоритет 2 беа целосно спроведени 
според предвидената динамика. Подготвени законски решенија и стратегии кои 
што упатуваат на унапредување на општествената кохезија. Потикнати се 
активности за родова еднаквост недискриминација и создавање на еднакви 
можности по основа на сите различности.  
 

Aktivitetet e realizuara në kuadër të prioritetit 2 ishin realizuar plotësisht sipas 
dinamikës së planifikuar. Përgatitja e zgjidhjeve ligjore dhe strategjive të cilat 
udhëzojnë drejt avancimit të kohezionit shoqëror. Janë iniciuar aktivitete për barazi 
gjinore, mosdiskriminim dhe krijimin e mundësive të barabarta në bazë të të gjitha 
dallimeve. 

 

Активностите кои што се спроведоа во рамките на овој приоритет овозможија 
унапредување на законската регулатија и усогласување со концептот за Едно 
општество, поголемо почитување на концептите на родова еднаквост и 
недисркиминација по сите основи, ефикасно спречување на дискриминацијата по 
различна основа како и зголемена свест и разбирање на концептите.  
 

Aktivitetet e realizuara në kuadër të këtij prioriteti kanë mundësuar përmirësimin e 
avancimit të regullores ligjore dhe harmonizimin me konceptin e një shoqërie, 
respektimin më të madh të koncepteve të barazisë gjinore dhe mosdiskriminimit në të 
gjitha bazat, parandalimin efektiv të diskriminimit në baza të ndryshme si dhe rritjen e 
vetëdijes dhe kuptimi i koncepteve. 
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